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A szimbólumok leírása
Ebben a kézikönyvben szimbólumokat használunk, hogy felhívjuk a figyelmet a lehetséges kockázatokra. A biztonsági szimbólumokat és a hozzájuk fűzött 
magyarázatokat tökéletesen meg kell érteni. Maguk a figyelmeztetések nem előzik meg a kockázatokat, és nem helyettesíthetik a balesetek elkerülésének 
megfelelő módszereit.

Ez a szimbólum a biztonsági megjegyzés előtt óvintézkedést, figyelmeztetést vagy veszélyt jelez. A figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása 
balesethez vezethet saját maga vagy mások számára. A sérülés, tűz vagy áramütés kockázatának korlátozása érdekében mindig alkalmazza a 
megadott ajánlásokat.

Bármilyen használat előtt olvassa el a kézikönyv megfelelő bekezdését. Olvassa el a használati utasítást, és kövesse az összes figyelmeztetést és 
biztonsági utasítást.

Megfelel a vonatkozó biztonsági előírásoknak.

Tartsa az összes gyermeket, járókelőt és 
segítőt 15 méterre a bozótvágótól.

A kipufogó és a motor egyéb részei használat közben 
nagyon felforrósodnak, ne érjen hozzá.

A benzin nagyon gyúlékony. Kerülje a dohányzást, illetve a 
láng vagy szikrák üzemanyag közelébe juttatását.

Óvakodjon a vágó tartozékok által eltalált dobott 
tárgyaktól. Soha ne használja megfelelően felszerelt 
pengevédő nélkül.

A maximális sebesség jelölése.

Óvakodjon a láb sérülésétől a rögzítés vágásával
A készülék használatakor viseljen fejvédőt, 
hallásvédőt és szemvédőt.

A készülék használatakor viseljen robusztus lábbelit. A készülék használatakor viseljen védőkesztyűt.

A "MIX GASOLINE" tankolására szolgáló alkatrész
az üzemanyagtartály kupakján.

Biztonsági utasítások
Ezt a készüléket nem csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel, illetve tapasztalat és ismeretek hiányával rendelkező személyek (beleértve a 
gyermekeket is) használhatják, kivéve, ha a biztonságukért felelős személy felügyeletet vagy utasítást kapott a készülék használatával kapcsolatban.
A gyermekeket felügyelni kell annak biztosítása érdekében, hogy ne játsszanak a készülékkel.

1) Képzés
- Olvassa el figyelmesen az utasításokat. Ismerje meg a kezelőszerveket és a készülék megfelelő használatát.
- Ezt a terméket fűnyírásra tervezték, és soha nem szabad más célra használni.
- Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem ismerik ezeket az utasításokat, használják a készüléket. A helyi előírások korlátozhatják 
az üzemeltető életkorát.
- Soha ne nyírjon, amíg emberek, különösen gyermekek vagy háziállatok vannak a közelben.
- Az üzemeltető vagy a felhasználó felelős a más személyeket vagy vagyonukat fenyegető balesetekért.
- Kerülje a motor beltéri járatását. A kipufogógázok káros szén-monoxidot tartalmaznak. 
2) Előkészítés

-  Vágás közben mindig viseljen jelentős lábbelit és hosszú nadrágot.
-  Ne használja a készüléket mezítláb vagy nyitott szandál viselése közben.
-  Alaposan ellenőrizze azt a területet, ahol a készüléket használni kívánja, és távolítsa el az összes követ, botot, vezetéket, csontot és egyéb idegen tárgyat.
-  Használat előtt mindig szemrevételezéssel ellenőrizze, hogy a pengék, a pengecsavarok és a vágószerelvény nem kopott vagy sérült-e. Cserélje ki a 
kopott vagy sérült pengéket és csavarokat a készletekben az egyensúly megőrzése érdekében.
-  Többlapátos készülékeken vigyázzon, mert az egyik penge elforgatása más pengék forgását okozhatja.
3)  Művelet
 - Csak nappali fényben vagy jó mesterséges fényben működjön.
 - Ahol lehetséges, kerülje a készülék nedves fűben történő üzemeltetését.
 - Mindig ügyeljen arra, hogy a lejtőkön megvesse a lábát.
 - Sétálj, soha ne fuss.
 - Legyen rendkívül óvatos, amikor lejtőkön irányt változtat.
 - Ne vágjon túl meredek lejtőket.
 - Legyen rendkívül óvatos, amikor megfordítja vagy maga felé húzza a készüléket.
 - Soha ne működtesse a készüléket hibás védőburkolatokkal vagy pajzsokkal, illetve biztonsági berendezések nélkül.
 - Kapcsolja be a motort az utasításoknak megfelelően és a lapát(ok)tól távol lévő lábakkal.
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A fő részek leírása

További biztonsági figyelmeztetések

- Ebben az esetben ne döntse meg a feltétlenül szükségesnél jobban, és csak azt a részt emelje fel, amely távol van a kezelőtől. Mindig győződjön meg arról, 
hogy mindkét keze üzemi helyzetben van, mielőtt visszahelyezi a készüléket a földre.
- Ne tegye a kezét vagy a lábát forgó alkatrészek közelébe vagy alá. 
- Soha ne vegye fel vagy vigye magával a készüléket, amíg a motor jár.

4) Karbantartás és tárolás
- Tartsa szorosan az összes anyát, csavart és csavart, hogy megbizonyosodjon arról, hogy a készülék biztonságos állapotban van.
- Gyakran ellenőrizze a fűgyűjtő kopását vagy romlását.
- A biztonság érdekében cserélje ki a kopott vagy sérült alkatrészeket.
- Rotációs fűnyíróknál ügyeljen arra, hogy csak a megfelelő típusú cserevágó eszközöket használja.
- Soha ne tárolja a berendezést benzinnel a tartályban olyan épületben, ahol a füst nyílt lángot vagy szikrát érhet el;
- Hagyja lehűlni a motort, mielőtt bármilyen kamrában tárolná;
- A tűzveszély csökkentése érdekében tartsa a motort, a hangtompítót és a benzintárolót fűtől, levelektől és túlzott zsírtól mentesen;
- Ha az üzemanyagtartályt le kell üríteni, ezt szabadban kell elvégezni.

1. Mindkét kezével erősen fogja meg a bozótvágó fogantyúit. Ha felfüggeszti a munkát, helyezze a fojtószelepet alapjárati helyzetbe.
2. Mindig ügyeljen arra, hogy munka közben egyenletes, egyenletes testtartást tartson fenn.
3. Tartsa a motor fordulatszámát a vágási munkák elvégzéséhez szükséges szinten, és soha ne emelje a motor fordulatszámát a szükséges szint fölé.
4. Ha működés közben fű akad a pengébe, vagy ha ellenőriznie kell a tankolás egységét, mindig kapcsolja ki a motort.
5. Ha a penge kemény tárgyhoz, például kőhöz ér, azonnal állítsa le a motort, és ellenőrizze, hogy valami nincs rendben a pengével. Ha igen, cserélje ki a 

pengét egy újra.
6. Ha valaki munka közben hív, mindig állítsa le a motort, mielőtt megfordulna.
7. Soha ne érintse meg a gyújtógyertyát vagy a dugókábelt, amíg a motor működik. Ez áramütést okozhat.
8. Soha ne érintse meg a kipufogódobot, a gyújtógyertyát vagy a motor más fém alkatrészeit, amíg a motor működik, vagy közvetlenül a motor leállítása 

után. Ez súlyos égési sérüléseket okozhat .
9. Ha az egyik helyen befejezte a vágást, és egy másik helyen szeretné folytatni a munkát, állítsa le a motort, és forgassa el a munkát, mivel a penge a 

testétől elfordul.
10.Ellenőrizze a vágótartozékot, állítsa le a forgást a motor alatt alapjáraton, mielőtt elkezdené használni a gépet. 
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Component list (picture A)

Kiszorítás: 62cc

Teljesítmény: 3hp

A tengely átmérője: 28mm

Fogantyú típusa: Kerékpár fogantyú

Szíj típus: Dupla 

Vágási átmérő: 255mm (bozótvágó)  440mm (fűnyíró)

* A gyártó fenntartja a jogot, hogy előzetes értesítés nélkül kisebb 
változtatásokat eszközöljön a termék kialakításában és műszaki 
specifikációiban, kivéve, ha ezek a változtatások jelentősen 
befolyásolják a termékek teljesítményét és biztonságát. A 
kézikönyv kezében tartott oldalakon leírt/illusztrált alkatrészek a 
gyártó termékcsaládjának más, hasonló tulajdonságokkal 
rendelkező modelljeit is érinthetik, és előfordulhat, hogy az Ön 
által most megvásárolt termék nem tartalmazza azokat.

* A termék biztonságának és megbízhatóságának, valamint a 
garancia érvényességének biztosítása érdekében minden javítási, 
ellenőrzési, javítási vagy csere munkálatot, beleértve a 
karbantartást és a speciális beállításokat is, kizárólag a gyártó 
hivatalos szervizének szakemberei végezhetnek.

* A terméket mindig a mellékelt felszereléssel használja. A termék 
nem mellékelt felszereléssel történő üzemeltetése 
meghibásodást, vagy akár súlyos sérülést vagy halált is okozhat. A 
gyártó és az importőr nem vállal felelősséget a nem megfelelő 
felszerelés használatából eredő sérülésekért és károkért.

Rendeltetésszerű használat

Ezt a bozótvágót fűnyírásra tervezték. Bármilyen más használat nem megengedett.
A bozótvágó csak magánhasználatra alkalmas a kertben, a magánhasználatra szánt bozótvágók olyanok, amelyeket fűnyírásra használnak a kertben, azonban 
nem alkalmasak fűnyírásra közparkokban, játszótereken, gazdaságokban vagy erdőkben.

Nem engedélyezett felhasználók:
A kezelési útmutatót nem ismerő személyek, gyermekek, 16 év alatti fiatalok, valamint alkohol, kábítószer vagy gyógyszer hatása alatt álló személyek nem 
használhatják a készüléket.
A benzines bozótvágók munkaideje.
Bár a bozótvágógépet bármikor szabad használni, a kezelőknek mindig kellő figyelmet kell fordítaniuk a közelben tartózkodókra.

Összeszerelés 
1.  Az alumíniumtengely csatlakoztatása a motorhoz (1. és 2. kép).
1.1 Igazítsa a négy csavarfuratot a tengelyes reduktoron és a négy kefevágó motorház csavarfuratának oldalán, és helyezze be a csavarokat a hatlapos 
csavarkulcsos furatokba (az 1. és 2. képen látható módon). 

2.  A fogantyú felszerelése (3-6. kép).
2.1 Távolítsa el a tűzőfogantyút és a tűzőlemezt.
2.2 Helyezze a fogantyútengelyt a konzolos fogantyúra, majd szorítsa vissza a lemezt és a kapcsos fogantyút a fogantyútengelyre, és húzza meg a kapcsos 
fogantyút úgy, hogy szilárdan rögzítse a fogantyút. 

3.  A műanyag fedél felszerelése (7. és 8. kép).
3.1 Igazítsa egymás mellé a lapon lévő két csavarfuratot a műanyag lapon lévő csavarfuratokkal.
3.2 Helyezze be a két kombinált csavart a csavarfuratokba, és húzza meg őket biztonságosan az imbuszkulccsal zárva, majd fejezze be a beszerelést. 

4.  A vágófej összeszerelése.
4.1 Oldja ki az anyát (9. és 10. kép). Állítsa egy vonalba a perem és a pajzs két furatát, egy csavarhúzóval fogja meg a peremet az alábbiak szerint, és forgassa 
el a dugókulcsot az óramutató járásával megegyező irányba, az anya kioldódik.  

1 Bal oldali fogantyú 2 
Jobb fogantyú
3 Fojtószelep kar
4 Rögzítő OFF kar
5 Motorkapcsoló
6 Biztonságos védelem 
7 Penge
8 Nylon vágó
9 Üzemanyagpalack 10 
Csavarhúzó
11 Belső karima
12 Külső karima

Műszaki adatok 

13 Pajzs
14 Dió
15 Gyújtógyertya fedele 16 Motor
17 Légszűrő
18 Visszarúgásindító fogantyú
19 Öv
20 Fogantyú konzol
21 Csavarkulcs
22 Rontás
23 Hatlapkás csavarhúzó

PB6210 & PB6310*

* PB6310 = rezgéscsillapítóval felszerelve

Tartalmazza a: Dupla hám, 3T tárcsa
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4.2 Szerelje fel a nejlon vágófejet (11. és 12. kép). Az anya kioldása után távolítson el egy másik pajzsot. Még mindig tartsa a karimát, vegye fel a nylon 
vágófejet a tengelyre, és forgassa el az óramutató járásával ellentétes irányba, a nylon vágófej be van szerelve. 
4.3 Oldja ki a nejlon vágófejet (11. és 12. kép). Fogja meg csavarhúzóval a karimát, majd forgassa el a nejlon vágófejet az óramutató járásával megegyező 
irányba, a vágófej kicserélődik.
4.4 Oldja ki a pengét (13-19. kép). Használjon csavarhúzót a perem megtartásához és oldja ki az anyát, a penge levehető.

Figyelem!
Kérjük, használat előtt győződjön meg arról, hogy a vágófej helyesen lett 
összeszerelve! 
Megjegyzés: A csomagolóanyag újrahasznosított anyagokból készült. A 
csomagolóanyagokat az előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

Sérülésveszély! Az üzemanyag robbanásveszélyes!
VESZÉLY!
- Kapcsolja ki és hűtse le a motort, mielőtt üzemanyagot 
töltene a tartályba.
- Az üzemanyag kézbeadására vonatkozó összes biztonsági 
előírást be kell tartania.

Figyelem! Vigyázzon a kipufogógázok kibocsátására. Tankolás 
előtt mindig állítsa le a motort. Soha ne töltsön üzemanyagot 
járó vagy forró motorral rendelkező gépbe. Vigyázzon a tűzzel!

Készülékkárosodás veszélye!
A készüléket motor- vagy hajtóműolaj nélkül szállítjuk. 
FIGYELEM!  Üzembe helyezés előtt üzemanyaggal kell 
feltölteni.

Üzemanyag feltöltése | Üzemanyag leeresztése

Soha ne használjon olajat 4-ciklusú motorhoz vagy vízhűtéses 2-ciklusú motorhoz. A gyújtógyertya szennyeződését okozhatja a kipufogónyílás eltömődését 
vagy a dugattyúgyűrűk beragadását. Az egy hónapig vagy annál hosszabb ideig használaton kívül hagyott kevert üzemanyagok eltömíthetik a karburátort, 
vagy a motor nem megfelelő működéséhez vezethetnek. Tegye a megmaradt üzemanyagot légmentesen záródó edénybe, és tartsa sötét és hűvös 
helyiségben.

Ajánlott keverési arány:
(30 ml olaj minden 1 liter 94 vagy magasabb oktánszámú ólmozatlan benzinhez).

- Csavarja le a tanksapkát, és vegye le.
- Óvatosan öntse bele az üzemanyagot.  Kerülje a kiömlést! 
- Kézzel csavarja fel erősen a tanksapkát.

Üzemanyag leeresztése

- Tartson egy gyűjtőedényt az üzemanyag-leeresztő csavar alá 
(nem minden modellnél tartozék).
- Csavarja le a tanksapkát, és vegye le.
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Sérülésveszély!
Ne működtesse a készüléket, kivéve, ha nem talált hibát. Ha 
egy alkatrész meghibásodott, mindenképpen cserélje ki, 
mielőtt újra használná a készüléket.

Sérülésveszély!
A munka megkezdése előtt mindig ellenőrizze a talajt, és 
távolítson el minden olyan tárgyat, amelyet a készülék 
elhajíthat.

Művelet
A motor indítása és leállítása.
Ne indítsa el a készüléket addig, amíg az teljesen össze nem szerelték. A készülék bekapcsolása előtt mindig 
ellenőrizze az olajat. Használat előtt ellenőrizze!

- Ellenőrizze a készüléket szivárgás szempontjából.
- Ellenőrizze a készüléket vizuális hibák tekintetében.
- Ellenőrizze, hogy a készülék minden alkatrésze biztonságosan van-e felszerelve.
- Ellenőrizze, hogy minden biztonsági berendezés megfelelő állapotban van-e.

Miután a gépet megfelelően beállította, indítsa be a motort az alábbiak szerint:

1. Nyomja meg az üzemanyagszivattyút több
mint 5 alkalommal.

2. Állítsa a motorkapcsolót ON állásba.

3. Állítsa a fojtókart OFF állásba. 4. A motor indításához húzza meg a visszahúzó 
indítókart a következő képen látható módon.

5. Várjon egy kicsit és állítsa a fojtókart ON állásba.

8
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A motor leállítása után a vágógép még néhány másodpercig 
tovább működik, ezért ne álljon a bozótvágó vágófej 
közelébe, amíg a vágógép meg nem áll!

6. Amikor a motor jár és üresjáratban van. A gázkar a fogantyún a fenti képen látható. Először nyomja meg a reteszelő kart, majd 
kapcsolja be a gázkart, a gép működni fog.

7. Ha nejlon vágót használ, vágás előtt, szükség 
van dudor, hogy a keménység területén lévő 
takarmányvonalat táplálja

8. Ha bármilyen problémával találkozik, 
nyomja meg a motorkapcsolót, a gép leáll. Ha 
le kell állítani a vágófej működését, engedje el 
a gázkarját.

9. Ha a gép forró, a fojtókar a gép 
újraindításakor közvetlenül ON állásba 
állítható.

Karbantartás
Bármilyen karbantartási vagy tisztítási munka elvégzése előtt mindig állítsa le a motort.

1.  Ne permetezze le a készüléket vízzel. A víz bejutása károsíthatja a motort és az elektromos csatlakozást.
2.  Tisztítsa a készüléket ronggyal, kézi kefével stb. 

Karbantartási ütemterv

12 órás használat 24 órás használat 36 órás használat

Légszűrő Tiszta Tiszta Cserélje ki

Gyújtógyertya Ellenőrizze a  címet Tiszta Cserélje ki

Szakértői vizsgálat szükséges:

a) Ha az ecsetvágó egy tárgynak ütközik.
b) Ha a motor hirtelen leáll.
c) Ha a penge meghajlik (ne igazítsa ki!).
d) Ha a fogaskerekek megsérültek.

A vágókés cseréje és újraélezése A kaszálási szezon végén mindig élezze újra a vágókést, vagy ha szükséges, cserélje ki a vágókést egy újra. A vágókést 
mindig a szervizközpontban éleztesse újra vagy cseréltesse ki (kiegyensúlyozatlanság mérése).
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A kiegyensúlyozatlan pengék a fűnyíró heves rezgését okozzák - balesetveszély!
Cserélje ki és tisztítsa meg a gyújtógyertyát!

1. Miután a motor lehűlt, a mellékelt dugókulccsal távolítsa el a gyújtógyertyát.
2. Tisztítsa meg a gyújtógyertyát egy drótkefével.
3. Egy tapintásmérő segítségével állítsa be a hézagot 0,6-0,7 mm-re.
4. Óvatosan, kézzel szerelje be a gyújtógyertyát, hogy elkerülje a keresztmenetek 

kialakulását.
5. Miután a gyújtógyertya beült, húzza meg a csavarkulccsal, hogy összenyomja az 

alátétet. 

Tisztítsa meg a légszűrőt 
Csatolja le a légszűrő fedelét, és vegye ki a szivacsos szűrőbetétet. Annak érdekében, hogy ne kerüljenek tárgyak a légtartályba, helyezze vissza a 
légszűrőfedelet. Mossa ki a szűrőelemet meleg szappanos vízben, öblítse le, és hagyja természetes módon megszáradni.
Figyelmeztetés! Soha ne működtesse a motort a légszűrő elem beszerelése nélkül.

A készülék tárolása
Vágás után alaposan tisztítsa meg a készüléket. Tárolja a készüléket száraz helyiségben, hagyja, hogy a motor előtte lehűljön.

Hibaelhárítás
A karbantartási vagy tisztítási munkák elvégzése előtt mindig állítsa le a motort, és várja meg, amíg a vágógép leáll.
1) A motor nem jár:

- Ellenőrizze, hogy van-e üzemanyag az üzemanyagtartályban.
- Ellenőrizze, hogy a ON/OFF kapcsoló ON állásban van-e.
- Ellenőrizze, hogy a gyújtógyertya kábele a helyén van-e.
2) A motor teljesítménye csökken:
- A vágókés újraéleztetése/cseréje (ügyfélszolgálati központ).

3) ha a gépek hőmérséklete túl magas :
- Biztosítsa, hogy a gépek rendszeres időközönként pihenjenek. 

A fenti utasítások segítségével nem javítható meghibásodásokat csak hivatalos szervizben lehet kijavíttatni.
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DeclaraƟ on of Conformity / Δήλωση Συμμόρφωσης

EN EC - DECLARATION OF CONFORMITY
We declare under our sole responsibility that the product described under ‘’Technical Data” 
is in conformity with the following standards or standardized documents and in accordance 
with the regulaƟ ons:

SK CE - VYHLÁSENIE KONFORMITY
 Vyhlasujeme na vlastnú zodpovednosť, že výrobok opísaný v časƟ  “Technické údaje” je 
v súlade s nasledujúcimi normami alebo štandardnými dokumentmi, podľa predpisov 
smerníc:

DE CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das unter „Technische Daten“ beschriebene 
Produkt den folgenden Normen oder standardisierten Dokumenten entspricht, gemäß den 
BesƟ mmungen der Richtlinien:

BG СЕ - ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
Ние декларираме на наша отговорност единствено, че продуктът, описан в 
“Технически данни” е в съответствие със следните стандарти или стандартизирани 
документи, съобразно предписанията на директивите:

FR DECLARATION DE CONFORMITÉ CE 
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «Données tech-
niques» est conforme aux normes ou documents normalisés suivants, conformément aux 
réglementaƟ ons:

RO DECLARAŢIE DE CONFORMITATE
Declarăm pe propria răspundere că produsul descris în secțiunea “Date tehnice” este în 
conformitate cu următoarele standarde sau documente standardizate, în conformitate cu 
reglementările:

SPA DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto descrito en “Datos téc-
nicos” cumple con las siguientes normas o documentos estandarizados, de acuerdo con los 
requisitos de las direcƟ vas:

NMK ЕУ-ДЕКЛАРАЦИЈА ЗА СООБРАЗНОСТ
Со наша одговорност изјавуваме дека производот опишан под “Технички податоци” е 
во согласност со следните стандарди или стандардизирани документи, în conformitate 
cu reglementările:

IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE
Dichiariamo soƩ o la nostra esclusiva responsabilità che il prodoƩ o descriƩ o soƩ o “DaƟ  tecni-
ci” è conforme alle seguenƟ  norme o documenƟ  standardizzaƟ  e in accordo con i regolamenƟ :

HUN EK-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Kizárólagos felelősségünkkel kijelentjük, hogy a „Műszaki adatok” alaƩ  leírt termék 
megfelel az alábbi szabványoknak vagy szabványosítoƩ  dokumentumoknak, szabályoknak 
megfelelően:

SLO CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI 
Izjavljamo pod izključno odgovornostjo, da je izdelek, opisan pod „Tehnični podatki“, v skladu z 
naslednjimi standardi ali standardiziranimi dokumenƟ , v skladu z določili smernic:

POL DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE
 Deklarujemy, na naszą wyłączną odpowiedzialność, że produkt opisany w “Danych tech-
nicznych” jest zgodny z następującymi normami lub standardowymi dokumentami, zgodnie 
z przepisami:

EL Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
Δηλώνουμε υπεύθυνα ότι το προϊόν που περιγράφεται στο κεφάλαιο ‘’Τεχνικά 
Χαρακτηριστικά’’ είναι συμβατό με τις ακόλουθες διατάξεις της κοινοτικής οδηγίας και με τα 
ακόλουθα εναρμονισμένα κανονιστικά πρότυπα:  

POR DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto descrito em “Dados 
técnicos” está em conformidade com as seguintes normas ou documentos padronizados, de 
acordo com os regulamentos:

MLT DIKJARAZZJONI KE TA ‘KONFORMITÀ
Aħna niddikjaraw taħt ir-responsabbiltà unika tagħna li l-prodoƩ  deskriƩ  taħt ‘‘Data Teknika’ 
huwa konformi ma ‘l-istandards jew id-dokumenƟ  standardizzaƟ  li ġejjin, skond ir-regolamenƟ : 

SRB ЕЦ ДЕКЛАРАЦИЈА КОНФОРМИТЕТА
Изузетно изјављујемо да је производ описан у „Техничким подацима“ у складу са 
следећим стандардима или стандардизованим документима и у складу са прописима:

HR EC - IZJAVA O SUKLADNOSTI
Izjavljujemo da smo pod isključivom odgovornošću da je proizvod opisan u „Tehničkim po-
dacima“ u skladu sa sljedećim standardima ili standardiziranim dokumenƟ ma i u skladu s 
propisima:

ALB EC - Deklarata e KonformiteƟ t
Ne deklarojmë nën përgjegjësinë tonë vetëm se produkƟ  i përshkruar në “Të dhënat teknike” 
është në përputhje me standardet e mëposhtme ose dokumentet e standardizuara dhe në 
përputhje me rregulloret:

EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009
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The instructions manual is also available in digital format on our website 
www.nikolaoutools.gr. Find it by entering the product code in the  Search "           " field.

Μπορείτε να βρείτε τις οδηγίες χρήσης και σε ηλεκτρονική μορφή μέσω της ιστοσελίδας μας 
               www.nikolaoutools.gr. Αναζητήστε τις με τον κωδικό προϊόντος στο πεδίο Αναζήτηση  "         " .




